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MICROWAVE OVEN

Model:
HMW-MD20MWH / HMW-MD20MSL
HMW-MD20MBK

e Microwave oven
e Total capacity: 20L




1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Freestanding microwave oven
=  User manual
=»  Warranty card

3. CONTENT OF YOUR PACKAGE

WARNING: DO NOT OPERATE THE OVEN WITHOUT ANY LIQUID OR FOOD INSIDE
THE OVEN. THIS WOULD DAMAGE THE OVEN.

WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired
by a trained person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a trained person to carry out any service or repair operation,
which involves the removal of any cover, which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids or other food must not be heated in sealed containers since they are liable to explode but
it is explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler elements, move your fridge away from open
flames or heat sources and ventilate the room where the appliance is located for a few minutes.

1. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

2. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

3.  When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

4. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and heating
of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

5. If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care has to be
taken when handling the container.

6. The contents of feeding bottles and baby food jars are to be stirred or shaken and the temperature is to
be checked before consumption, in order to avoid burns.

7. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs shall not be heated in microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating has ended.
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8. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

9. The appliance must not be placed in a cabinet.

10. Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the appliance.

11. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

12. The appliance must not be installed equal to or higher than 900 mm above the floor. Minimum height
of free space necessary above the top surface of the oven: See the installation drawing.

WARNING: When the appliance is operated in combination mode, children should only use the oven under
adult supervision due to the temperatures generated.

13. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

15. Children shall not play with the appliance.

16. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

17. The plug must be remained easily accessible after installation of the appliance.

18. This appliance must not be placed in a cabinet with a door.

19. This product internal light source LED light on < 60Im.

20. During use the appliances become hot. Care should be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.

21. Care should be taken to avoid touching heating elements.

22. Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.

23. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

24. The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. This
appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
without details indicating the correct installation of the shelves.

e Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. We are not
responsible for the damage which occurred due to misuse.

e Follow all instructions on your appliance and instruction manual and keep this manual in a safe place to
resolve the problems that may occur in the future.

¢ This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic environments and for
specified purposes. It is not suitable for commercial or common use. Such use will cause the guarantee of
the appliance to be cancelled and our company will not be responsible for losses incurred.

e This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing food. It is not
suitable for commercial or common use and/or for storing substances except for food. Our company is not
responsible for losses to be incurred in the contrary case.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

G

Control panel
Turntable shaft

Glass tray
Observation window
Door assembly

6O Mmoo ® >

Safety interlock system

Turntable ting assembly

Hub (underside)

Glass fray —k ol
L]

Tumtable shaft ——

Tumtable ring assembly

a. Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.

b. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.

c. All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center.
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5. INSTALLATION

1.Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents.

(1) The minimum installation height is 85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be placed

against a wall. Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of 20cm is required
between the oven and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven.

(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven may cause
interference to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet.

Be sure the voltage and the frequency is the same as the voltage and the frequency on the rating label.
WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing appliance. If installed near or
over a heat source, the oven could be damaged and the warranty would be void.

6. OPERATION OF CONTROL PANEL

@ rower

B

C/ \L
Power knob 74< /

Timer knob —
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1.To set cooking power by turning the power knob to desired level.

2.To set the time of cooking by turning the timer knob to desired time per your food cooking guide.

3.The microwave oven will automatically start cooking after the power level and time are set.

4.When the cooking time is up, the unit will "Dong" to stop.

5.1f the unit is not in use, always set time to "0".

Function/Power Output Power Application
xy 17% power output Soften ice cream
@ 33% power output Soup stew, soften butter or defrost
Jdy, 55% power output Stew, fish
Ji, 77% power output Rice, fish, chicken, ground meat
i, 100% power output Reheat, milk, boil water, vegetable, beverage

Notice: When removing food from the oven, please ensure that the oven power is switched off by
turning the timer switch to 0. Failure to do so, and operating the microwave oven without food in it, can

result in overheating and damage to the magnetron.

Materials you can use in microwave oven:

Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be at least
3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to

break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use cracked or
chipped dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat
resistant and may break.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use

cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow
steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short—term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while
cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-
term cooking only

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled
"Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food inside gets hot.
"Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be slit, pierced, or vented as
directed by package

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not
allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks
Aluminium tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish
Food carton with metal May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish
handle
Metal or metal-trimmed Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.
utensils
Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven
Paper bags May cause a fire in the oven.
Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high
temperature.
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack

The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards the outside of dish, the thinner part towards the center and spread it evenly.
Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according to the actual
need. Over cooking may result in smoke and burns.

Cooking food evenly

Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.

Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to center of dish once or twice during
cooking.

Allow standing time.
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this allows it to
complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner.

Whether the food is done

Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
- Steam coming out from all parts of food, not just the edge

- Joints of poultry can be moved easily

- Pork or poultry shows no signs of blood

- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant insulator such as a
porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating ring.

Microwave safe plastic wrap.
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap to come into contact with food as it
may melt
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 HEINNER |

Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high fat and sugar
content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual must not be exceeded.

7. CLEANING AND MAINTANACE

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighboring parts must be cleaned carefully with a damp cloth when they
are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: Place half a lemon in
a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean
using a soft, dry cloth.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

SERVICING SAFEGUARDS
Caution: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charged after disconnection; short the negative terminal of H. V
capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to discharge before touching.
2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to potentials above 250V to
earth.
® Magnetron
e High voltage transformer
e High voltage capacitor
e High voltage diode
e High voltage fuse
3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
e Improper fitting of magnetron.
e Improper matching of door interlock, door hinge and door.
e Improper fitting of switch support.
e Door, door seal or enclosure has been damaged.
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8. TROUBLESHOOTING

Normal

Microwave oven interfering TV | Radio and TV reception may be interfered when microwave oven operating. It is

reception similar to the interference of small electrical appliances, like mixer, vacuum
cleaner, and electric fan.
It is normal.
Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become dim.
It is normal.
Steam accumulating on door, In cooking, steam may come out of food. Most will get out from vents. But some
hot air out of vents may accumulate on cool place like oven door.
It is normal
Oven started accidentally with It is forbidden to run the unit without any food inside.
no food in. It is very dangerous.
Trouble Possible Cause Remedy
Power cord is not plugged in tightly Unplug. Then plug again after 10 seconds.
Oven cannot be Fuse blowing or circuit breaker Replace fuse or reset circuit breaker (repaired by
started. works. professional personnel of our company)
Trouble with outlet Test outlet with other electrical appliances.
Oven does not heat. Door is not closed well. Close door well.

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Model HMW-MD20MBK / HMW-MD20MSL / HMW-MD20MWH
Voltage 230V~ 50 Hz

Microwave input 1050 W

Microwave output 700 W
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com



CUPTOR CU MICROUNDE

Model:
HMW-MD20MWH / HMW-MD20MSL
HMW-MD20MBK

e Cuptor cu microunde
e Capacitate totala: 20L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie

acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Cuptor cu microunde
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

AVERTISMENT: NU PORNITI CUPTORUL CU MICROUNDE DACA iN INTERIORUL
ACESTUIA NU SE AFLA NICIUN RECIPIENT CU ALIMENTE SAU LICHIDE. ACEASTA
POATE DUCE LA DEFECTAREA CUPTORULUL.

AVERTISMENT: Daca usa/garnitura usii este deterioratd, opriti utilizarea aparatului pana la repararea

acestuia de catre o persoana calificata.

AVERTISMENT: Efectuarea operatiilor de intretinere sau a reparatiilor care implica indepartarea carcaselor

care ofera protectie Tmpotriva expunerii la microunde este periculoasa pentru persoanele necalificate.

AVERTISMENT: Nu incalziti in recipiente inchise ermetic lichide sau alte alimente, deoarece acestea pot

exploda. Tn cazul aparitiei unei scurgeri cauzate de deteriorarea componentelor schimbéatorului de caldurs,

mutati frigiderul la distanta de sursele de flacara deschisa sau de caldura si aerisiti timp de cateva minute
camera in care se afla aparatul.

1. Utilizati numai recipiente care sunt potrivite pentru utilizare in cuptorul cu microunde.

2. Nu utilizati in cuptorul cu microunde recipiente din metal pentru lichide sau alimente.

3. Atunci cand incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie, exista riscul de aprindere a acestora.
Din acest motiv, procesul de incalzire trebuie supravegheat permanent.

4. Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor. Uscarea alimentelor sau a
articolelor de imbracaminte, incalzirea pernelor, papucilor, buretilor carpelor umede sau a altor obiecte
similare pot duce la risc de ranire sau producere a incendiilor.

5. 1n cazul in care observati fum, opriti aparatul sau deconectati stecirul de la sursa de alimentare si tineti
usa inchisd pentru a indbusi eventualele fliciri. Incélzirea cu microunde a b&uturilor poate avea ca
rezultat stropirea din cauza fierberii prelungite; prin urmare, trebuie sa acordati atentie deosebita atunci
cand manevrati recipientul.

6. Pentru a evita arsurile, agitati biberoanele si borcanele cu alimente pentru copii sau amestecati
continutul acestora si verificati temperatura alimentelor inainte de a hrani copiii.

7. Nuincalziti Tn cuptor oud cu coaja sau oua fierte, deoarece acestea pot exploda chiar si dupa finalizarea
procesului de incalzire.-

8. 1ncazulin care cuptorul nu este mentinut curat, suprafetele acestuia se pot deteriora, durata de utilizare
a produsului poate fi diminuata, putand aparea chiar situatii periculoase.
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9. Aparatul nu trebuie sa fie montat intr-un dulap.

10. Actionati cu prudenta, astfel Tncat sa nu dislocati platoul rotativ atunci cand scoateti recipientele din
aparat.

11. Aparatul nu trebuie curatat cu un aparat de curatare cu aburi.

12. Aparatul nu trebuie sa fie instalat la mai mult de 900 mm deasupra podelei. Spatiul liber necesar
deasupra suprafetei superioare a cuptorului: Consultati schema de instalare.

AVERTISMENT: Atunci cand aparatul este utilizat in modul de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul numai sub supravegherea unui adult, deoarece acesta genereaza temperaturi foarte
ridicate.

13. Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

14. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

15. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

16. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

17. Dupa instalarea aparatului, stecarul trebuie sa ramana usor accesibil.

18. Acest aparat nu trebuie sa fie montat intr-un dulap cu usa.

19. Fluxul luminos al sursei de lumina LED interne a acestui produs este < 60Im.

20. Tn timpul utilizarii, aparatul devine fierbinte. Evitati atingerea elementelor de incélzire din interiorul
cuptorului.

AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii cu varste mici trebuie

tinuti la distanta de aparat.

AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul folosirii.

21. Evitati atingerea zonelor care se incing.

22. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma aparatului decat daca acestia sunt supravegheati
neintrerupt.

23. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

24. Pentru evitarea supraincalzirii, aparatul nu trebuie sa fie instalat in spatele unei usi decorative. Aparatul
poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in sigurantd a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii in lipsa detaliilor care sa indice instalarea corecta a rafturilor.

OBSERVATII:

e Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea aparatului
dumneavoastra. Nu ne asumam nicio raspundere pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare.

* Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest manual intr-un
loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.

® Acest aparat este destinat uzului casnic si nu poate fi utilizat in alte scopuri decat cele specificate. Nu este
potrivit pentru utilizare comerciald sau in comun. O asemenea utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

e Acest aparat este produs in vederea utilizarii casnice si este adecvat numai pentru racirea/depozitarea
alimentelor. Nu este potrivit pentru utilizare comerciala sau in comun si/sau pentru depozitarea substantelor
nealimentare. Compania noastra nu este responsabilad pentru pierderile care vor aparea in caz contrar.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

G
Panou de comanda
Ax rotativ
Inel rotativ

Platou din sticla rotativ
Fereastra de vizualizare
Ansamblu usa

O mMmoo®m P

Sistem de inchidere a usii

Punct central

Panou de sticla —&

Ax rotativ —

Inel rotativ

a. Nu puneti in niciun caz platoul rotativ cu partea superioara in jos.

Platoul rotativ trebuie sa se roteasca fara dificultate.

b. Platoul rotativ si inelul rotativ trebuie utilizate intotdeauna in timpul prepararii.

c. Asigurati-va ca toate alimentele si recipientele cu alimente sunt asezate pe platoul rotativ in vederea
prepararii.

d. Tn cazul in care platoul rotativ sau inelul rotativ se crapa sau se sparge, contactati cel mai apropiat atelier
de service autorizat.
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5. INSTALARE

1.Selectati o suprafata plana care sa ofere suficient spatiu liber pentru orificiile de admisie si/sau de
evacuare.

in&ltimea minim& de instalare este de 85 cm.

(2) Partea din spate a aparatului trebuie sa fie [anga un perete.

Lasati un spatiu de cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Este necesar sa lasati un spatiu de cel putin 20 cm
intre cuptor si peretii invecinati.

(3) Nu demontati picioarele din partea inferioara a cuptorului.

(4) Blocarea orificiilor de admisie si/sau de evacuare poate duce la deteriorarea cuptorului.

(5) Asezati cuptorul cat mai departe posibil de aparate de radio si televizoare.

Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente in receptia radio sau TV.

2. Conectati cuptorul la o priza standard de uz casnic. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa indicate pe
placuta cu date tehnice a aparatului corespund tensiunii si frecventei disponibile in locul de utilizare.
AVERTISMENT: Nu amplasati cuptorul deasupra unui aragaz sau a altui aparat care produce caldura. Daca
este instalat in apropierea unei surse de caldura sau deasupra acesteia, cuptorul poate suferi deteriorari,
aceasta ducand la anularea garantiei.

6. UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

Buton putere

Timer
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1.Pentru a seta puterea de gatire va rugam rotiti butonul de putere la nivelul dorit.

2.Pentru a seta timpul de gatire va rugati rotiti butonul de temporizare la timpul dorit conform ghidului de
gatire a alimentelor.

3.Cuptorul cu microunde va incepe automat gatitul dupa ce nivelul de putere si timpul sunt setate.

4.Cand timpul de gatire a expirat, aparatul va face un sunet si se va opri.

5.Daca cuptorul nu este utilizat, setati intotdeauna timpul la "0".

Functii/Putere Putere microunde Rezultat
£ 17% putere fnmoaie inghetata
) 33% putere Tocana, se inmoaie untul sau se dezgheata
W 55% putere Tocand, peste
‘E‘ 77% putere Orez, peste, pui, carne tocata
o, 100% putere Reincalziti, lapte, apa clocotitd, legume, bauturi

Avertisment: Atunci cand scoateti alimentele din cuptor, asigurati-va ca alimentarea cuptorului este
oprita prin rotirea comutatorului de temporizare pe 0. in caz contrar, functionarea cuptorului cu
microunde fara alimente in el, poate duce la supraincalzire si la deteriorarea magnetronului.

Materiale pe care le puteti utiliza Th cuptorul cu microunde.

Obiecte Observatii
Vas pentru R'espectati ir?struc‘;iunile producétorulu.i. Partt'aa inf'e'rioaré .a vasului pentru rumenire trebuie sa
rumenire fie la cel putin 5 mm deasupra platoului rotativ. Utilizarea incorecta poate cauza ruperea
platoului rotativ.
Vesels Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile

producatorului. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Borcane de sticla

indepdrtati intotdeauna capacul. Utilizati-le numai pentru a incilzi usor alimentele. Cele mai
multe borcane de sticlda nu sunt termorezistente si se pot sparge.

Vase din sticla

Doar vase din sticla termorezistenta, care pot fi utilizate in cuptorul cu microunde. Asigurati-va
cd nu sunt prevdzute ornamente metalice. Nu utilizati vase crapate sau ciobite.

Pungi pentru copt

Respectati instructiunile producatorului. Nu inchideti cu legatura metalica. Efectuati taieturi
pentru a permite aburului sa iasa

Farfurii si pahare

A se utiliza numai pentru gatit/incalzire pe termen scurt. Nu lasati cuptorul nesupravegheat in

de hartie timpul gatitului.
Prosoape de A se utiliza pentru a acoperi alimentele in vederea reincalzirii si pentru a absorbi grasimea. A se
hartie utiliza sub supraveghere, numai pentru o gatire pe termen scurt.

Hartie de copt

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru gatit la aburi.

Obiecte din
plastic

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde. Respectati instructiunile
producatorului. Trebuie sa fie etichetate cu mentiunea ,Sigur pentru utilizare in cuptorul cu
microunde". Unele recipiente de plastic se inmoaie, pe masura ce alimentele din interior se
incalzesc. ,,Pungile pentru fierbere” si pungile de plastic inchise ermetic trebuie sa fie taiate,
perforate sau deschise conform indicatiilor de pe ambalaj.

Folie de plastic

Numai cea adecvata pentru utilizare in cuptorul cu microunde. A se utiliza in vederea acoperirii
alimentelor in timpul gatitului, pentru a retine umiditatea. Nu lasati folia de plastic sa atinga
alimentele.

Termometre

Numai cele adecvate pentru utilizare in cuptorul cu microunde (termometre pentru carne si
dulciuri).

Hartie cerata

Utilizati ca acoperire pentru a preveni stropirea sau pentru a retine umiditatea.
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Materiale a caror utilizare in cuptorul cu microunde trebuie evitata.

Ustensile Observatii
Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru
utilizare Tn cuptorul cu microunde.

Tava din aluminiu

Cutie pentru . . - A
P Poate provoca formarea de arcuri electrice. Transferati alimentele intr-un vas adecvat pentru

alimente, cu s N .
N . utilizare Tn cuptorul cu microunde.
maner metalic
Ustensile
metalice sau cu Metalul protejeaza alimentele de energia generata de cuptorul cu microunde. Ornamentele
ornamente metalice pot provoca formarea de arcuri electrice.
metalice

Legdturi metalice | Pot provoca formarea de arcuri electrice si pot cauza un incendiu in cuptor.

Pungi de hartie Pot provoca un incendiu in cuptor.

Spuma de plastic se poate topi sau poate contamina lichidul din interior atunci cand este
expusa la temperaturi ridicate.

Lemnul se usuca atunci cand este utilizat in cuptorul cu microunde si se poate despica sau
crapa.

Spuma de plastic

Lemn

Factorii de mai jos pot afecta rezultatul prepararii:

Dispunerea alimentelor
Dispuneti partile mai groase ale alimentelor catre exteriorul platoului rotativ, iar pe cele mai subtiri catre
mijlocul acestuia. Daca este posibil, nu suprapuneti alimentele.

Durata prepararii
Incepeti procesul cu o durata redusa de preparare, observati rezultatul, apoi mariti durata dupa caz.
Prepararea excesiva poate provoca fum sau arsuri.

Prepararea uniforma a alimentelor

Produsele cum ar fi carnea de pui, hamburgerii sau friptura trebuie intoarse in timpul prepararii.

n functie de tipul de aliment, dac4 este cazul, amestecati in recipient dinspre exterior citre centru, o dat
sau de doua ori.

Lasati alimentele sa se ,,patrunda”
Dupa finalizarea prepararii, lasati alimentele in cuptor pentru o perioada de timp adecvata, permitand
acestora sa se ,,patrunda” si sa se rdceasca treptat.

Verificarea alimentelor

Verificati culoarea si consistenta alimentelor, pentru a va asigura ca acestea sunt bine preparate:
Verificati daca aburul iese de pe toata suprafata preparatului, nu numai de pe margine
Verificati daca articulatiile carnii de pasare pot fi miscate cu usurinta

Asigurati-va ca n carnea de porc sau de pasdre nu mai este sange

Asigurati-va ca pestele este opac si ca poate fi tdiat usor cu furculita

Utilizarea unui vas special pentru rumenire

Atunci cand utilizati un vas pentru rumenire sau un recipient cu autoincalzire, puneti intotdeauna sub
acesta un izolator termorezistent, cum ar fi o farfurie de portelan, pentru a preveni deteriorarea platoului
rotativ si a inelului rotativ.
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Utilizarea unei folii de plastic
Atunci cand preparati alimente cu un continut ridicat de grasimi, nu [3sati folia din plastic sa intre in contact
cu alimentele, deoarece aceasta se poate topi.

Utilizarea unor recipiente din plastic corespunzatoare
Este posibil ca anumite vase din plastic pentru microunde sa nu fie potrivite pentru prepararea alimentelor

cu un continut ridicat de grasimi sau zahar. De asemenea, durata de preincalzire specificata in manualele de
instructiuni ale recipientelor nu trebuie depasita.

7. CURATARE SI INTRETINERE

1. Dupa utilizare, curatati interiorul cuptorului cu o carpa usor umezita.

2. Curatati periodic accesoriile Tn apa cu detergent.

3. Cadrul si garnitura usii, precum si componentele invecinate trebuie curatate cu grija cu o carpa umeda,
atunci cand se murdaresc.

4. Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii cuptorului,
deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

5. Recomandare privind curatarea --- Pentru o curatare mai usoara a peretilor interiorului pe care alimentele
gatite 1i pot atinge: Puneti o jumatate de lamaie intr-un castron, adaugati 300 ml de apa si utilizati cuptorul
cu microunde la putere maxima (100%) timp de 10 minute. Stergeti cuptorul cu o carpa moale si uscata.

Testarea ustensilelor:

1. Umpleti un recipient adecvat pentru utilizare in cuptorul cu microunde 1 cana de apa rece (250 ml)
mpreuna cu ustensila pe care doriti sd o testati.

2. Puneti aparatul in functiune la putere maxima timp de 1 minut.

3. Atingeti cu atentie ustensila. Daca ustensila este calda, nu o utilizati pentru prepararea cu microunde.

4. Nu depasiti durata de 1 minut.

MASURI DE PROTECTIE PRIVIND DEPANAREA
Atentie: RADIATII DE MICROUNDE
1. Energia electrica este prezenta in condensatorul de inalta tensiune dupa deconectarea de la sursa de
alimentare. Scurtcircuitati borna negativa a condensatorului de Tnaltd tensiune cu cadrul cuptorului
(utilizati o surubelnitd) pentru a-I descarca fnainte de a-l atinge.
2. Tn timpul efectudrii reparatiilor, componentele de mai jos pot fi inlocuite si au potentiale electrice de
peste 250 V.
® Magnetron
e Transformator de nalta tensiune
e Condensator de Tnalta tensiune
® Diodad de Tnalta tensiune
® Siguranta de Tnalta tensiune
3. Imprejurdrile descrise mai jos pot duce la expunerea excesivé la actiunea microundelor:
® Instalarea necorespunzatoare a magnetronului.
e Montarea incorecta a sistemului de blocare a usii, a balamalelor sau a usii.
® Instalarea incorecta a intrerupatorului.
e Usa, garnitura usii sau carcasa au fost deteriorate.
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8. DEPANARE

Normal
Functionarea cuptorului cu microunde poate provoca interferente n receptia radio sau
TV. Acestea sunt similare cu interferentele cauzate de catre aparatele electrice de mici
dimensiuni, cum ar fi mixerele, aspiratoarele si ventilatoarele electrice.

Cuptorul cu microunde
interfereaza cu receptia

TV
Acest lucru este normal.
Lumina cuptorului este n cazul prepararii cu microunde la putere reduss, lumina
slaba cuptorului poate sa fie slaba. Acest lucru este normal.
Aburul se acumuleazad in
dreptul usii, iese aer n timpul prepardrii, poate iesi abur din alimente. O mare parte din acest abur iese prin
fierbinte prin orificiile orificiile de aerisire. Totusi, o parte din acest abur se poate acumula in dreptul usii
de aerisire. cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit
accidental fara mancare | Nu este permisa utilizarea aparatului fara mancare in interior. Acest lucru este foarte

n interior. periculos.
Problema Cauza posibild Solutii
(1) Cablul de alimentare nu este conectat | Scoateti stecarul din priza. Asteptati 10
| corespunzdtor. secunde, apoi introduceti-l la loc in priza.
Cuptorul nu. poate fi (2) Siguranta este arsa sau intrerupdtorul | Tnlocuiti siguranta sau resetati intrerupatorul de
pornit. de circuit s-a activat. circuit (reparat de catre personal specializat)
(3) Probleme cu priza. Testati priza cu alte aparate electrice.
Cuptorul nu
incalzeste (4) Usa nu este inchisa bine. inchideti usa corespunzitor.
Model HMW-MD20MBK / HMW-MD20MSL / HMW-MD20MWH
Amperaj 230V~ 50 Hz
Putere nominala 1050 W
Putere cuptor 700 W
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii

Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MWKPOBbBJ/IHOBA TEYKA
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeteTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE M 3aNa3eTe HapbyHMKa 33 6baelum cnpaBKu.

To3M HapbYyHMK MMa 3a Uen Aa Bu npepoctaBu BCMUKM HEOBXOAMMM MHCTPYKLMKM MO OTHOLLEHME Ha
WMHCTaAMpPaHEeTO, U3M0/13BaHETO M NoAAbPXKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTanupaHe 1 M3NoA3BaHe Ha ypeaa, C
uen npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons npoyeTeTe BHUMATENHO TO3M HAPbYHUK C UHCTPYKLMN.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

=  MMKPOBDB/IHOBA NeyKa
=»  HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. CbAbPXAHUE HA BALLUA NAKET

NPEAYNPEXAEHWE: HE BK/IIOYBAUTE MUKPOBBHJ/IHOBATA ®YPHA, AKO BbB
BbTPELUHOCTTA M1 HE E MOCTABEH CbA, C XPAHU UIN TEYHOCTU. TOBA MOXKE
OA AOBEAE A0 NOBPEXXAAHE HA ®YPHATA.

NPEAYNPEXAOEHUE: Axko BpaTtaTa/ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa e NoBpeaeHo, cnpeTe Aa M3noa3saTe ypeaa,

[0KaTo He 6bae PEMOHTMPAHO OT KBaAUOULMPAHO NMLLE.

NPEAYNPEXAEHUE: MN3sbpwBaHETO Ha onepauum 3a NOAAPDBIKKA MAWM Ha PEeMOHTU, KOUTO BKAOYBAT

OTCTPaHABaHE Ha KOPMycuTe, KOUTO Npeanarat 3alimMTa OT MUKPOBBJHU, € OMACHO 3a HeKBannduumpaHu

nvnua. NPEAYNPEXKAEHUE: He HarpaBaiTe TEUHOCTU UKW APYTU XPAHU B XEPMETUYECKUN 3aTBOPEHN CbO0BE,

TbM KaTo Te MOraT ga ekcnaogupat. B ciyyalh Ha M3TMYaHe nopagu nosBpeKaaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha

TONN006MEHHUKA, NpemecTeTe XNaaAnAHUKA AaNey OT U3TOYHMLLM HA OTKPUT OFbH MM TOMIMHA M NpoBeTpeTe

33 HAKOJZIKO MUHYTW MOMELLEHMETO, KbAEeTO Ce Hamupa ypeaa.

1. WM3nonsBaliTe caMo CbA0BE, KOMUTO Ca NOAXOAALLM 33 U3MON3BAHE B MUKPOBBIHOBA PypHa.

2. He n3nonssalitTe MeTaNHW KOHTEHEPW 33 TEYHOCTM AN XPaHU B MUKPOBbB/IHOBaTa pypHa.

3. Torasa, KOraTo 3aTonnATe XpaHW B NN1aCTMacoOBMN MU XapTUEHWN CbAOBE, UMA PUCK OT TAXHO 3ananBaHe.
Mopaam Tasm NpUYMHa, NPOLLECHT Ha 3aTonaAaHe TpAbBa Aa ce HabatoAaBa NOCTOAHHO.

4. MwuKposbaHoBaTa dypHa e npeaHa3HayYeHa 3a 3aTONIAHE Ha XPaHWU M HAaNUTKK. M3cyluaBaHeTo Ha XpaHu
AN Apexu, 3aTONNAHETO Ha Bb3raBHULM, Yexnu, oM 3a NOYMCTBaHE, BNAXKHM KbPNn UAU Ha Apyrn
nogo6HU NpegMeT MoKe Aa AoBese A0 PUCK OT HapaHABaHE UK A0 Bb3HMKBAHE Ha MoXap.

5. AKo 3abenexuTe AMM, U3KAOYETe ypeda WAM M3BadeTe Lercesa OT M3TOYHWMKA Ha 3axpaHBaHe U
OpDbXKTe BpaTaTa 3aTBOPEHa, 3a A3 3a4yWwuTe eBeHTYyanHU naambun. MUKPOBBIHOBOTO HarpsABaHe Ha
HanUTKM MOXKe O3 AoBede A0 U3NPbCKBaHe Mopaau NPOABLAKUTENHO KUMeHe; 3aToBa TpAbBa aa ce
06bpHE cneumanHo BHMMaHMe Npu HopaBeHe ¢ KOHTelHepa.

6. C uen npenoTsBpaTABaHe Ha M3rapAHMATA paskaateTe 6ubepoHuTe N BypKaHUTE C AETCKU XPaHU UaU
cMeceTe TAXHOTO CbAbpXKaHWe M MNpoBepeTe TemnepaTtypaTa Ha XpaHUTe npeauv Aa 3anoyvyHete
XpaHeHeTo Ha Aeuara.

7. He HarpsaBavite BbB PypHaTa AMLA C KOpaTa AWM BapeHM AlLa, 3aL0TO MoraT Aa eKCnaoAMpaT 4opU U
cnep NpUKAOYBaHE Ha rnpoueca Ha 3aTonnsaHe.-

8. Ako dypHaTa He ce noaabpKa YMCTA, HEMHUTE NOBBPXHOCTM MOraT A3 Ce NOBPesAT, KaTo BpeMEeTO 33
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ynotpeba Ha NpoAyKTa MOXKe Aa ce HaManau U MoraT 4@ Bb3HUKHAT ZOPY OMAaCHU CUTYaLUUMN.

9. VYpeabT He TpAbBa Aa ce MOHTMpPA B WKaod.

10. [OeictBaliTe BHMMATE/IHO, TaKa Ye [a He pasMecTuTe BbpTAlLaTa Ce MNJoya, KoraTo M3BaxKaaTe
KOHTENHepuTe OT ypeaa.

11. YpensT He TpsabBa Aa ce NOYNCTBA C NAPOUMCTAYKA.

12. YpeabT He TpsabBa ga ce MHCTanuMpa Ha noseye oT 900 mm Hag noga. Heobxoammoto cBobogHO
NPOCTPAHCTBO Haj ropHaTa NOBbPXHOCT Ha ¢pypHaTa: BuKTe cxemaTa 3a MHCTanMpaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: Torasa, KoraTto ypeabT Ce M3M03Ba B PeXXMM Ha KOMBUHUMpPAHO NPUroTBAHe, AelaTta

TpsabBa Aa n3non3eat GypHaTa camo noj, HabaogeHWe Ha Bb3PacTHO /iMLLE, 3aLW,0TO BbB dypHaTa ce

06pa3yBaT MHOFO BUCOKM TEMNEPATYPMU.

13. C uen npepoTBpaTABaHE Ha OMACHOCTK, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeaeH, TpAbBa Aa ce NogMEHM
OT NPOM3BOAUTENA, OT HEFOBUA CEPBM3EH NPEACTABUTEN UAN OT INLA C NOA06Ha KBanndmKaums.

14. YpenbT moxke ga ce M3Non3ea OT Aela Ha Bb3pacT OoT 8 roAMHW M OT NiMLa C HamaneHn Pusanyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT UM NO3HAHUA CaMo, aKo ca HabaoaaBaHu
nUAn obyvyeHn oTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypesa W, ako pasbupaT onacHOCTUTE, CBbP3aHU C
ynotpebara.

15. [euaTa HAMAT NPaBo Aa CU UrpasT Cc ypeaa.

16. Cnepn vHCTanMpaHe Ha ypeaa, WencensbT TpAbBa Aa OCTaHe NeCHO AOCTbMEH.

17. Tosu ypen He TpabBa Aa ce MOHTMPA B WKad ¢ BpaTa.

18. CBET/IMHHMAT NOTOK Ha BbTPELUHWNA CBETOANOLEH CBET/IMHEH U3TOYHMK HA TO3M NPOAYKT e < 60Im.

19. No Bpeme Ha ynoTpeba ypeabT ce Harpasa. lpenoTBpaTABaiTe AOKOCBAaHETO HA HarpeBaTe/HUTE
e/1eMeHTM OT BbTPELIHOCTTa Ha pypHarTa.

ANPEAYNPEXAEHUE: JocTbnHUTE KOMMNOHEHTU MOraT Aa Ce HarpABaT Nno Bpeme Ha ynotpeba. [euarta Ha

MasiKa Bb3pacT TpA6Ba 4a CTOAT Aaney oT ypeaa.

APEAYNPEXAEHUE: YpeabT M 4OCTLNHUTE MYy 30HM MOMKE Aa Ce HarpsBeaT o Bpeme Ha yrnoTtpeba.

20. WM3bAarealiTe LOKOCBAHETO HA MeCTaTa, KOWUTO Ce HarpsABar.

21. He pgonyckaiiTe geua nog 8 rognHyn oKo0 ypeaa camo, ako He ca Nog, HenpeKkbCcHaT Haa30p.

22. He v3nonsgaliTe abpasnBHM areHTM 3a NOYNCTBAHE UAN METANIHWN TENYETA C LIe MOYMUCTBAHE Ha CTbKOTO
Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3aLL0TO MOXKe 43 Ce HaapacKa MK crnyka.

23. 3a Jace npeaoTBpaTu NperpsaBaHe, ypeabT He TpAbBa Aa ce MHCTaNupa 3a4, AeKopaTUBHaA BpaTa. YpeabT
MOXe [a Ce M3MNo/a3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hal-ManKko 8 roAMHM U OT AnLA C HaMaNeHN GU3NYECKHU,
CETUBHW UNU YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, MM C IUNCA Ha AOCTAaTbYEH OMUT U MO3HAHWA, CAaMO aKo ca noj,
HabloAeHWe UAK ca NONYUYNIM YKa3aHUA BbB BPb3Ka C M3MN0A3BAHETO Ha ypeaa no 6e30naceH HaumnH U1
aKo pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOUTO MOraT 4a Bb3HMKHAT NpPU U3Noa3BaHe Ha ypeaa. [leuaTta HAMaT Npaso
[a cv urpasT c ypeda. MoyncTBaHeTo M NoaapbrKKaTa He TpaAbBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT Aela Npu Aunca
Ha AeTai/uM, yKa3BallM NPaBUIHOTO MHCTAMpPaHe Ha padToBeTe.

* Mons, npoyeTeTe BHUMATE/NIHO HAaPbYHMKA C MHCTPYKUMKW NPEean MHCTanMpaHe U M3noa3BaHe Ha Bawwua
ypea. He noemame HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a LWETM, KOMTO Ca Ce NOABMAN BCAeACTBME HAa HECbOTBETCTBALLA
ynoTtpeba.

* CnasBaiTe BCUYKMN MHCTPYKLMM BbPXY YPena M OT HapbUHMKA C MHCTPYKLMM U CbXPaHABaMTE TO3M HaPbUYHUK
Ha CMTypPHO MACTO, 33 43 OTCTPaHWUTe NpobaeMnTe, KOMTO MOTaT A3 Bb3HMKHAT B 6baelLe.

* To3u ypep e npegHasHayeH 3a AoMallHa ynoTtpeba u He TpAbBa A4a ce M3MOA3Ba 33 Le/u, PasivyHu oT
nocoyeHuTe. He e noaxoasul, 3a TbProBCKa UM CbBMeECTHa ynoTpeba. TakbB BUA ynoTpeba e gosese 40
aHy/AMpaHe Ha rapaHuMATa Ha ypeAa, a HallaTa KOMMaHMA HAMA A4a HOCKM OTFOBOPHOCT 3a 3arybuTe, KOUTO e
Bb3HWKHaT.

* To3u ypes, c NpousBeeH C Len 4oMallHa ynoTpeba 1 e Noaxoasly CaMo 3a oxlaxkaaHe/cbxpaHaBaHe Ha
XpaHuU. He e noaxoasauy, 3a TbProBCcKa MAM CbBMeECTHa ynoTpeba M/MAmn 3a cbxpaHsABaHe Ha HeXpaHWUTENHU
BelecTBa. Hawarta KomMnaHWA He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a 3arybu, KOMTO MOraT A3 Bb3HWKHAT B NMPOTUBEH
cnyyai.

www.heinner.com



4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

G
A. KoHTponeH naHen

B. BuvpTAaw, ce npbcTeH

C. Bwobprawa ce oc

D. BwbpTAwa ce YnHuA

E. TMpo3sopey 3a HabnogeHMe

F. CrnobsBaHe Ha BpaTaTa

G. Cucrtema 3a 610KMpaHe Ha 6e3onacHOCTTa

Le HTPa/IHa TOYKa

BbpTAwa ce ynHuA —{

BbpTAL, ce NpbCTeH -

BbpTAawa ce oc

a. Mpu1 HMKaKBM 06CTOATE/ICTBA HE NOCTaBANTE POTaTMBHATA YMHMA C rOpPHaTa CTpaHa Haaony.

PoTaTuBHaTa YnHMA TpA6Ba Aa ce BbpTH 6e3 3aTpyaHeHUA.

6. PoTaTMBHATa YMHUA U POTATUBHUAT NPBCTEH TPAGBa Aa ce M3M0A3BaT BUHArK N0 BPEME Ha roTBeHe.

B. YBepeTe ce, Ye BCUYKM XPaHW N KOHTEMHEPW C XpaHM Ca MNOCTAaBEHW BbPXY POTaTMBHATa YMHMA C Len
roTeeHe.

r. AKO poTaTMBHATa YNHUA UAM POTAaTUBHUAT NPBCTEH CE HAMyKaT UAW CUYNAT, CBbPXKETE ce C Hal-6an3KuA
OTOPU3MPAH CepPBM3.

www.heinner.com



5. UHCTAJTUPAHE

M36epeTe PaBHa NOBBbPXHOCT, KOATO OCUTYPABA 4OCTAaTb4HO CBO6OAHO NPOCTPaHCTBO 3a BXO4a VI/MIWI
n3xoaa BEHTUNAUNOHHUTE OTBOPMU.

MuHMManHaTa BUCOUMHA 3@ MHCTaIMpPaHe e 85 cm.

(2) 3apHaTa cTpaHa Ha ypeana Tpsabea ga 6bae Ao cTeHa.

OcraBeTe mAcTo noHe 30 cm Hag dypHaTa. Heobxoaumo e Aa ocTaBUTe pPascTosHUE Han-manko 20 cm
mexay pypHaTa u cbcefHuUTe CTEHMN.

(3) He n3BarkaaiiTe KpayeTaTa OoT fO/IHATA CTPaHa Ha pypHarTa.

(4) BhoKkMpaHeTo Ha BXxoaawWwMTe U/UAK U3XOAALLMTE OTBOPU MOXKE Aa A0oBeje A0 NoBpeaa Ha ¢ypHarTa.
(5) NoctaBeTe PpypHaTa Bb3IMOXKHO Hal-4aney oT PpagmMonpuemMHULM U TENEBU3OPU.

PaboTata Ha MMKPOBB/IHOBaTa GypHa MOXKE A3 NPUYMHU CMYLLLEHWUA B PAAMO UAN TENEBU3NOHHOTO
npuemaHe.

2. CebprKeTe PypHATa KbM CTAHAAPTEH €/1EKTPUYECKM KOHTAKT 3a AOMallHa ynoTpeba. YBepeTe ce, Ye
HanpeXeHMeTo M YecToTaTa, MOCOYEeHU BbpXy TabesikaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHW HA ypeaa, CbOTBETCTBAT Ha
HanpeXKeHMeTo U YecToTaTa, Ha/IMYHM Ha MACTOTO Ha ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUE: He noctaBaiiTe ¢pypHaTa BbpXy roTBapcKa Nneyka (Ha ras uam eNeKkTpmyecka) Uam Bbpxy
APYr ypea, KONTo Npoun3Bexaa TonanHa. AKO ce MHCTaaunpa 61130 A0 UAM HaZ U3TOYHUMK HA TOMJINHA,
¢dypHaTa MoxKe fa ce noBpeaM, KaTo TOBa BOAM A0 aHY/MPaHe Ha rapaHumATa.

6. U3NMNOJI3BAHE HA KOHTPOJTHUA NAHEN

Konue 3a 3axXpaHBaHe

Tanmep
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1.HaCTpOl7‘ITe MOLUHOCTTaA Ha rOTBEHE, KaTO 3aBbPTUTE KONYETO 38 MOLHOCT Ha *Xe/1aHOTO HUBO.
2.3a pa 3agajete BPEMETO 3a rOTBEHE, 3aBbpPTETE KONYETO 34 Tal‘/'u\/\epa Ha XeJ1aHOTO BpeMmMe 3a
PBKOBOACTBOTO 3a rOTBEHE Ha BAllaTa XpPaHa.

3.MuKposbaHOBaTA
3agafneHu.

cbypHa e aBTOMaTU4HO 3ano4yHe da roteun cneg HMBOTO Ha MOLWHOCT U BpEMETO Ca

4.KoraTo BpeMeTo 3a roTBEHe nsTeue, ypeasT Wwe ce obaam "Dong", 3a aa cnpe.

5.AKo ypeabT He ce

n3non3Ba, BUHaru 3agaBaliTe BpemeTo Ha "0".

dyHKuMAa/MowHocT M3xopaALL0 3aXpaHBaHe MpunoxeHue
G 17% U3xopAaw,o 3axpaHBaHe OmekoTABaHe Ha cnagonena
# 3agylleHa cyrna, OMeKOTABaHe Ha Mac/ioTo UK
L) 33% M3xoaALL0 3axpaHBaHe ’
pa3mpassBaHe
0,
NP 55% WM3xoaALL0 3axpaHBaHe 3agywweHo meco, puba
1l o
— 77% W3xopAwo 3axpaHsare Opwu3s, pnba, NUAELIKO Meco, CMAAHO Meco
Hi 9
LY 100% Wsxoaauwo 3axpaHsaHe 3aTonnsfHe, MAAKO, BpANa BOAA, 3eNeHYYLIM, HaNUTKM

M3Bectne: Korato ussaxpate xpaHa oT ¢ypHaTa, MOJA, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHeTO Ha ¢ypHaTa e

U3KNIIOYEHO, KaTo 3aBbpPTUTE NpeBKAOYBATENA Ha Taﬁmepa Ha 0. HecnasBaHeToO Ha TOBa U3UCKBAHE U

paboTtata Ha MUKPOBBbAHOBaTA ¢ypHa 6e3 XpaHa B HeA MOXKe Aa A0Bege AO NperpABaHe U NoBpega Ha

MarHeTpoHa.

MaTepuann, KOUTO MOXKe Aa U3M0A3BaTe B MUKPOBb/HOBaTa GpypHa.

MpeameTtun

3abenexkun

CbpA 3a 3anuyaHe

CnasBaiTe MHCTPYKUMNUTE Ha npoussoauTena. [lonHaTta CTpaHa Ha CbAa 3a 3anuyaHe TpH6Ba Aa
6'b,£|,e noHe 5 MM HaZ4 poTaTUBHATA YNMHMA. HenpaBuaHaTa yn0Tpe6a MOXe Aa NPUYNHN
c4yynBaHe Ha pOoTaTUBHATA YNHUA.

KyXHEHCKM Camo Haii-noaxoaaLmTe 3a U3N0/I3BaHe B MUKPOBBIHOBA ¢ypHa. CnassaiTe MHCTPyKUMUTE Ha
cbaose npovssoauTens. He n3nosissaiTe HanykaHu Mav HawbpbeHn cbaose.

CTbK/1eHN BuHarv oTcTpaHsBaiiTe Kanaka. M3nonssaiiTe rym camo 3a IEKO 3aTOM/AHE Ha XpaHuTe.
6ypKaHK MoBeyYeTo CTbKAEeHM BypKaHM He Ca TOMIOYCTONYMBY M MO3KE Aa Ce CHYMAT.

CTbKNeHM cbaoBe

Camo CbA0Be OT TOMJ/IOYCTOMUYMBO CTHK/IO, KOUTO MOXKE Aa Ce U3MO0/3BaT B MMKPOBbL/IHOBA
dypHa. YeepeTe ce, 4e HAMAT MeTaiHUM OpHaMeHTU. He 3non3BaiTe HanyKaHu nan
HawbpbeHu cbaose.

Topburuku 3a

CnasBaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha Npou3soanTens. He 3aTBapaiiTe ¢ meTanHa BPb3Ka. Hanpasete

neyeHe paspesu, 3a Aa NO3BO/MTE HA NapaTta 4a M3/1u3a.
XapTMeHn umHun | [a ce n3no/3BaT Camo 3a KpaTKOTpaHO rotBeHe/3aTtonnsHe. He octassitTe ¢pypHaTa 6e3

M yawm HaZ30p MO BPpeme Ha roteeHe.

KyxHeHcKa [la ce U3non3Ba 33 MOKPMBAHE Ha XPaHUTE C Orfied npeTonasHe u abcopbupaHe Ha MasHUHA.
xapTus [a ce usnonssa nog HabaoAEHNE, CAMO 33 KPATKOTPAMHO roTBEHe.

XapTuAa 3a neyeHe

M3nonsBalite KaTto NMOKPWBANO 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha NPBbCKU UIX 3a TOTBEHE C Napa.

CaMo Hali-noaxoAawmTe 3a M3Moa3BaHe B MUKPOBBIHOBA pypHa. CnasBaiTe MHCTPYKUUUTE Ha
npoussoauTens. Tpabsa fa 6b4aT eTMKeTUPAHU ¢ Hagnuc ,,besonacHo 3a u3non3BaHe B

Mnactmacosu .
MWKpPOBBAHOBa dypHa“. HAKOM NnacTMacoBu KOHTEMHEPU OMEKBAT, LOKATO Ce HarpsasaT
fpeaMeT™ XpaHuTe BbTpe. , TopObMUKMTE 3a BapeHe” N XxepMeTUYeCKN 3aTBOPEHUTE HANNOHOBU TOPOUYKM
TpabBa Aa ce HapA3BaT, NPObMBAT MM OTBAPAT CbIIACHO YKa3aHMATA BbPXy ONaKoBKaTa.
n Camo Hali-noaxoAAL0To 33 M3N0A3BaHE B MUKPOBBAHOBA pypHa. [a ce n3nonssa 3a
¢gi;T(;V\acoso NMOKPWBaHe Ha XpaHWTE N0 BPEME Ha FOTBEHE, 3a [la Ce 3a4bprKa BnaraTa. He no3sonssaiTe
naacTmacosoTo $onno Aa ce AonMpa A0 XpaHuUTe.
Tepmomerpu Camo Hali-noaxoaawmTe 3a ynotpeba B MUKPOBBIHOBA dypHa (TEPMOMETPM 33 MeCo U

cnagkun).

Bocb4yHa xapTtua

M3nonsBalite KaTo NMOKPWUBAIO 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha NPbCKU U 3a 3a4bpXKaHe Ha Baararta.
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Martepuanu, Kouto TpabBa Aa ce n3bAreaTt Aa ce M3M0A3BaT B MUKPOBbL/IHOBA dypHa.

Mpubopun

3abenexkun

AnymuHuesa TaBa

Moe fa npeamn3BuKa 06pasyBaHETO Ha eNekTpudecka abra. Npexsbpiere xpaHuTe B
noAxoAAL, CbJ, 33 U3N0A3BAaHE B MUKPOBBAHOBA dypHa.

KyTuna 3a xpaHu ¢
MeTasIHa ApbXKKa

Moxe fa npeaunsBuKka o6pasyBaHETO Ha enekTpuyecka abra. Npexsbpiere xpaHuTe B
NoAXOAAL, Cb/, 33 U3NOA3BAHE B MUKPOBBLAHOBA dypHa.

MeTtantun

npuéopu nnm c MeTanbT Nnpegnasea XpaHUTE OT eHepruATa, reHepMpaHa OT MMKPOBBIHOBATa PypHa.
METaJIHU MeTanHUTe OpHaMeHTU MOTaT A3 NPean3BMKaT 06pa3yBaHETO HA e/IeKTPUYECKa Abra.
OpPHaMEeHTH

MorKke fa npean3BMKaT 06pa3yBaHETO Ha efIeKTPUYECKa Abra U MOXKE Aa NPUYMHAT NOXKap BbB
MeTanHun Bpb3KK Aa npea pasy P A Aanp P

dypHaTa.
Xaptuenm MoraT Aa npeau3BMKaT Noxap BbB dypHaTa.
TOP6MYKK
MnactmacoBsa MnacTmacoBaTa NAHA MOXE Aa Ce CTONWU UM MOXKE A3 3aMbPCU TEYHOCTTA BBTPE, KOraTo e
naHa M3/10}KEHA Ha BUCOKMU TeMnepaTypu.
[bpso [bpBOTO M3CHXBA, KOrATO CE M3M0A3Ba B MUKPOBBAHOBA GypHa M MOXKe Aa Ce pasLenu nam

HanyKa.

(DaKTOpMTe no-A401y MOTaT Aa 3aCerHaTt pe3yiTata OT NPUroTBAHETO!

PasnonaraHe Ha XxpaHuTte
PasnonoxeTe no-gebennTe 4acTM Ha XPaHMTE KbM BbHLUHATA YacT Ha BbPTALLATA CE YMHMA, A NO-TbHKUTE
KbM HelHaTa cpea. AKO e Bb3MOXHO, He NOCTaBANTE XpaHUTe e4HU BbpXy ApYIN.

BpemeTpaeHe Ha NPUrOTBAHETO

3anoyHeTe NpoLeca C HamaneHo BpemeTpaeHe 3a NPUroTBAHE, BUXKTE pe3yaTaTa, ces ToBa yBesnyere
BpemMeTpaeHeTo cnopes ciyvasn. [pekomMmepHo AbAroTo NPUroTBAHE MOXKe Aa 06pasyBa UM UK
n3rapaHus.

PaBHOMEPHO NPUroTBAHE HA XpaHUTe

MpPOAYKTH KaTo NUIELKO Meco, Xambyprepu Uan Nbpoau Tpsabsa Aa ce obpbLLaT NO Bpeme Ha
npuUroTeaHe.

B 3aBMCMMOCT OT B1AA Ha XpaHaTa, ako e HeobXxoAMMO, pa3MecBaiiTe B CbZa OTKbM BbHLUHATaA CTPaHa KbM
cpeaaTta, eavH NbT UAK ABa MBTU.

OcraBeTe xpaHute pa ce "cmecart"
Cnepn npuKAoYBaHe Ha NPUTOTBAHETO, OCTABETE XPaHUTE BbB QpypHaTa 3a afleKBaTeH Nepuog, oT BpeMe,
KaTo MM Nno3Bo/IMTe Aa ce "cmecAaT" n Aa U3CTUHAT NOCTEMNEHHO.

MpoBepKa Ha xpaHUTe

MpoBepeTe LBETa M MCTOTATa Ha XpPaHUTE, 3a Aa ce yBepuTe, Ye ca Aobpe NpuroTBeHu:

- MNpoBepeTe ganu napaTa U3Nnsa oT LANATA NOBbPXHOCT HA NpenapaTta, He CaMo OT Kpas
- MNpoBepeTe Aanu cTaBuTe Ha NUIELLIKOTO MECO MOraT a3 6bAaT pa3aBUMKEHMU C IeKoTa

- YBeperTe ce, Ye B CBUHCKOTO MU/ NTUYETO MECO HAMA BEYE KPbB

- YBepeTe ce, ye pnbaTta e Henpo3payHa U MoKe Aa 6bae Hapa3aHa IeCHO ¢ BUAULA

M3non3BaHe Ha cneyuaneH cbpA 3a NnpenuyaHe

ToraBa, KOraTo U3noA3BaTe CbA 3a NPennyaHe Uamn Cba 3a aBTOMATUYHO 3aTONAAHe, BUHArn nocTtaesamnte
nog Hero TepMOYCTOVIHMB M30/1aTop, KaTo NopuUeNaHOBA YNMHUA, 3a Aa Ce NPeaoTBpaTu NoBpeX4aHeTo Ha
BbpTALLATA CE YNHNA U BBPTALLMA Ce€ NPBCTEH.
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U3non3BaHe Ha cTpey doavo
ToraBa, KoraTo NpPUroTBATE XPaHM C BUCOKO CbAbpPKaHME HA MAa3HMHWU, He ocTaBAnTe cTped ¢oamoTo Aa
KOHTaKTYyBa C XpPaHUTe, 3aLL,0TO MOXKe A3 ce pa3Tonu.

M3nonssaHe Ha CbOTBETCTBALLM N1IaCTMAcOBU Cba0Be

Bb3MOXKHO e onpegeneHn nn1aCctMmacoBu CbaoBE 3a MUKPOBBJ/IHU Aa HE Ca NoAXoAALWMN 3a NPUroTeAaHeE Ha
XPaHU C BUCOKO CbAbpKaHNE Ha MA3HUHU UK 3aXap. CbLuo TakKa, BPEMETPAEHETO 3a NpeTonafaHe,
NOCOY€HO B HApPbYHNUUTE C MHCTPYKUUNN HaA CbAO0BETE, HE Tpﬂ6Ba Aa Ce npesullasa.

7. MOYUCTBAHE U NOAOPBLIKKA

YBepeTe ce, Ye U3KIYBaTe ypeaa oT U3TOYHMKA Ha 3aXpPaHBAHE C eNeKTpoeHeprus.

1. Cnep ynotpeba nouncreanTe BbTPELIHOCTTA Ha GypHATa C IEKO BAaXKHa Kbpna.

2. MeproaNYHO NOYMCTBANTE aKCecoapuTe BbB BOAA C MPenapaT 3a MUeHe.

3. PamKaTa M ynnbTHEHWETO HA BpaTaTa, KaKTO M CbCeaHUTE KOMMOHEHTW, TpAbBa ga ce nouucteaTt
BHMUMATE/THO C B/IAXKHA KbpMna, KOrato ce 3aMmbpcCAT.

4. He n3nonseaiiTe abpasmBHM MOYMCTBALLM MpPenapaTM WUAM TendyeTa 3a CbAOBE C LN MOYMCTBAHE Ha
CTBKNOTO Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa, Tbil KAaTO MOXKE Aa Ce HagpPacKa Uan cyHynu.

5. MpenopbKa 3a NoYNCTBaHE --- 33 NO-/1€CHO NOYMCTBAHE HA BbTPELLUHUTE CTEHU, BbPXY KOUTO MOXKe A UMa
roTBeHa xpaHa: lMocTaBeTe Nos0BMH JIMMOH B Kyna, AobaseTe 300 M BoAa M MU3M0A3BaNTE MUKPOBBIHOBATA
dypHa Ha NbaHa molwHocT (100%) 3a 10 mnHyTH. N36bpcBaiTe dypHaTa ¢ MeKa 1 cyxa Kbpna.

TecTBaHe Ha Nnpubopu:

1. HanbaHeTe noaxoasll KOHTEWHEpP 3a M3M0/13BaHe B MUKPOBb/IHOBA ¢ypHa ¢ 1 yawa cryaeHa soga (250
M) 3aegHO C Npubopa, KOMTO UCKaTe Aa TecTBaTe.

2. BkntoyeTe ypeaa Ha Mb/iHA MOLWHOCT 33 1 MUHYTa.

3. lokocHeTe BHMMaTeNHo npubopa. AKo NpubopbT e ToNbJ, He FO U3N0A3BaNTe 38 FOTBEHE C MUKPOBBLIHM.
4. He HagBuWLWaBanTe NPOABAKUTENHOCTTA OT 1 MUHYTa.

BHumanue: PAOVALNN HA MUKPOBbB/THU

1. Wma enekTpuyecka eHeprusa B KOHAEH3aTOPaA 33 BUCOKO HanperkeHue cien U3KAtoYBaHe OT U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe. HanpaBeTe KbCO-CbeANHEHME MEXAY HEraTUBHMA MNOAIOC Ha KOHAEH3aTopa 3@ BUCOKO
HanpeXeHWe M pamkata Ha ¢ypHaTa (M3non3BaliTe OTBEpPTKa), 3a Aa ro paspeguTe, npegu Aa ro
[OKOCHeTe.

2. o Bpeme Ha M3BbPLUBAHE HA PEMOHTU, KOMMNOHEHTUTE NO-40/y MoraT Aa 6b4aT NogMeHeHn U umat
eNneKkTpuyeckn noteHuman Hag 250 V:
® MarHeTpoH;
® TpaHchopmaTop 3a BUCOKO HaNpexKeHue;

o KoHAEeH3aTOP 33 BUCOKO HaMpeXKeHue;
e [11o4 3a BUCOKO HanpexeHue;
o [1peanasuTen 3a BUCOKO HaMpeXKeHue.

3. OnwucaHuTe no-rope obcTosTeNCcTBA MOraT A3 HaMansT MPEeKOMEpPHOTO M3/siaraHe Ha AenCcTBMEeTO Ha
MUKPOBbBHUTE:
® HeCcbOTBETCTBALWOTO MHCTA/IMPAHE HAa MAarHETPOHa;
® HenpaBM/NHOTO MOHTUPaAHE Ha NAaHTUTE, Ha BpaTaTa WM Ha cucTemarta 3a 6/10KMpaHe Ha BpaTaTa;
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® HeCbOTBETCTBALLOTO MHCTA/IMPaHe Ha NPeKbCBaYa;

® BpaTaTa, YNABTHEHUNETO HAa BPaTaTa UM KOpNyCcbT Ca NOBpPeEAEHMU.

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

HopmanHo

MuKpoBbaHOBaTa PaboTtaTa Ha MMKPOBB/IHOBATA GypHa MOXKe 3 NPUYMHU CMYLLEHWUA B PaAWO UK
¢dypHa cmyuiaBa TEeNEBU3UOHHOTO NprMemMaHe. Te ca NOA06HU Ha CMYLLEHMATA, MPUYUHEHN OT MAJSIKU
npuemaHeTo Ha e/1eKTPUYECKM ypeam KaTo MUKCepU, MPAXOCMYKaUYKN U eIeKTPUYECKN BEHTUNATOPW.
TEeNeBU3NOHEH CUTHAN. ToBa e HOpMasiHo.
CeeT/iMHaTa Ha pypHaTa | Korato rotBMUTE C MUKPOBB/IHU MPU HUCKA MOLLHOCT, CBET/IMHATA Ha dypHaTa MOXKe Aa e
e cnaba cnaba. ToBa e HOPMaJHO.
Mapata ce HaTpynBa
62130 [0 BpaTaTa,
M3113a ropeL Bb3ayx Mo Bpeme Ha roTBeHe OT XpaHaTa MoXe Aa U3au3a napa. Fonama yact ot Ta3um napa
npe3 BEHTUNALNOHHUTE | U3/1M3a Npe3 BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU. Bbnpeku ToBa, 4acT OT Ta3m napa MoXe Aa ce
OTBOPM. HaTpyna 61130 A0 BpaTtaTa Ha ¢ypHaTa. ToBa € HOpMasHo.
dypHaTa e BKAOYEHA
cny4vaiHo 6e3 xpaHa
BbTpeE. He e no3BoneHO M3n0a3BaHETO Ha ypeaa 6e3 xpaHa BbTpe. TOBa € MHOFO OMacHO.

Npo6nem Bb3moXKHa npuymMHa PeweHus

M3BapeTe wencena oT KOHTakKTa. M3vakante 10
CeKyHAM, cnen KOeTo ro BKAOYEeTe OTHOBO B
KOHTaKTa.

CmeHeTe npeanasuTensa Uan saurHete

(1) 3axpaHBawmAT Kaben He e CBbP3aH No
CbOTBETCTBALL HAYMH.

0}
ypHaTa He MOME A3 | o) npepnasutenat e usropan nan

ce BK/IOYMU. . npeKkbcBaya (PeMOHTUPAH OT KBaMGULMPaH
NPeKbCBaYBLT ce e 3a4eMncTarn.
nepcoHan).
TecTBaliTe KOHTaKTa C M eNeKTpUYecKn
(3) Npobnemu c eNneKTpUYEeCcKMA KOHTAKT. APY P
ypeau.
dypHaTa He ce
HarpsBsa. (4) BpaTata He e gobpe 3aTBOpEHA. 3aTBopeTe BpaTaTa NoO CbOTBETCTBALL, HAYMH.

M3non3sainte caMo OPUIMHAIHU PE3EPBHM YaCTu.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HaluWsA OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTbLP, YBEPETE Ce, Ye MMmaTe Mog pbKa ciesHaTa
nHbopmauua: HaumeHoBaHMe Ha MOZENA U CEPUEH HOMEP.

MHdopmaumaTa moxke Aa 6bae HamepeHa Ha TabesikaTa C TEXHUYECKM AaHHKW. Te noaneskaT Ha npomsaHa 6e3
npeaBapuTesHO yBeaOMEHME.

Mogaen HMW-MD20MBK / HMW-MD20MSL / HMW-MD20MWH
HomunHanHo HanpexeHune 230V~ 50 Hz

MMUKpPOBBAHOB BXOA, 1050 W

MWKpOBbIHOBA MOLLHOCT 700 W
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M3xBbpAsAHe HA OTNA4bLUUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 33 OKOJIHATa cpeaa

MokeTe Aa NOMOrHeTe 3a OMa3BaHETO HAa OKO/HaTa cpeaa!

Monsa cnassaiTe mecTHUTe pasnopenbu: Mpepalite HeDYHKLMOHNPALLOTO €1EKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbP 3a cbbMpaHe Ha OTNaAbLUM OT eneKkTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e peructpupaHa Mmapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM M HAMMEHOBaAHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MAPKU UK
PerncTpmMpaHm TbProBCKM MapKM HA CbOTBETHUTE UM MpUTEXKATENN.

HuTo eaHa YacT oT cneumdumKaumMmTe He MOXKe Aa 6bae Bb3NPOU3BEKAAHA NOA KaKBaTo U
Aa e opma nnm cpeacTso, AN N3NON3BAHA 3a NONyYaBaHe HA NPOM3BOLAHMN KAaTo NPEBOAMY,
TpaHchopmauunm wan agantaumm, 6e3 npeaBapUTENHOTO CbrlacMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3M NPOAYKT € NPOEKTMPaH M NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTUTE U HOPMUTE Ha

EBponeickaTa o6LWHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHuUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MIKROHULLAMU SUTO

Modell:
HMW-MD20MWH / HMW-MD20MSL
HMW-MD20MBK

e Mikrohulldmu suté
e Teljes kapacitds: 20L
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabol.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, kérjlk, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Mikrohullamu siité
=»  Hasznalati kézikényv
=  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE A MIKROHULLAMU SUTOT, HA BELSEJEBEN
NEM TALALHATO ETELT VAGY FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY, EZ A SUTO
MEGHIBASODASAHOZ VEZETHET.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajté/ajtétomités megsériilt, ne hasznalja a késziiléket, amig azt szakképzett
személy meg nem javitja.

FIGYELMEZTETES: Szakképzett szerel6kon kiviil mindenki mas szamara veszélyes olyan karbantartasi vagy
javitasi mlveletet végezni, amely a mikrohullamud energia kisugarzasa elleni védelmet biztosité burkolat
eltavolitdsaval jar. FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen folyadékokat vagy mas élelmiszereket légmentesen
lezart edényekben, mert azok felrobbanhatnak. Ha szivargas kovetkezik be a hécserél6 alkatrészeinek
karosoddsa miatt, akkor a hiit6szekrényt tavolitsa el a nyilt I1ang vagy héforrdsok kozelébdl és szellztesse
néhany percig a helyiséget, ahol a késziilék taldlhatd.

1. A mikrohulldmos siitében csakis mikrézhatd, megfelel6 edényeket hasznaljon.

2. Ne hasznaljon fém folyadék- vagy ételedényeket a mikrohulldamu sttében.

3. Az élelmiszerek miianyag vagy papir edényekben valé melegitésekor fennall a ldngra lobbanas veszélye.
Ennek érdekében a melegitési folyamatot allandd felligyelet mellett végezze.

4. A mikrohulldmi sité élelmiszerek és italok felmelegitésére szolgal. Etel vagy ruha szaritasa,
melegit6parna, papucs, nedves szivacs, rongy vagy mas hasonld targy melegitése sériilést, robbanast
vagy tlizet okozhat.

5. Ha fiistot észlel, kapcsolja ki a késziiléket, vagy huzza ki a csatlakozdt az dramforrdsbdl, és tartsa zarva
az ajtot, hogy elnyomja a langokat. Az italok mikrohulldmu melegitése a hosszan tartd forralds miatt
froccsenéshez vezethet, ezért az edény kezelésénél kiilonds dvatossaggal kell eljarni.

6. Azégésisérilések elkeriilése érdekében razza fel a cuclislivegeket vagy a bébiételeket vagy keverje 6ssze
azok tartalmat, a gyermekek etetése elStt pedig ellenérizze az élelmiszerek hémérsékletét.

7. Ne melegitsen a sit6ben egész tojast héjdban vagy f6tt tojast, mivel ezek a melegitési mdvelet
befejezése utan is szétdurranhatnak. -

8. Ha nem tartja tisztdn a siit6t, sériilhetnek a felliletei, m(ikodési id6tartama csokkenhet, akar veszélyes
helyzetek is |étrejohetnek.

www.heinner.com



 HEINNER |

9. A késziléket nem szabad szekrénybe szerelni.

10. Legyen dvatos, hogy ne mozditsa el a forgdtanyért, amikor kiveszi az edényeket a késziilékbdl.

11. Akészlléket nem szabad g6ztisztitoval tisztitani.

12. A késziiléket nem szabad 900 mm-nél magasabban felszerelni a padlétél. A sité felsé felllete felett
szlikséges tavolsag: lasd a beépitési abrat.

FIGYELMEZTETES: A kombinaciés médon valé siitéskor a gyermekek csak felnétt feliigyelete mellett

haszndlhatjak a sit6t, mivel ilyenkor nagyon nagy h6mérsékletek keletkeznek a siitében.

13. A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tdpkabel megsériilt, azt a gyartdnak, a szervizkézpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

14. Ezt a késziléket 8 éven feliili gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor hasznalhatjdk, ha az értiik felel6s személy fellgyeli 6ket, illetve
el6zetesen megértette veliik a készillék biztonsagos hasznalatat.

15. A gyermekeknek tilos jatszani a késziilékkel.

16. Aberendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek felnéttek felligyeletének hianydban nem végezhetik.

17. Akészllék beszerelése utan a csatlakozdaljzatnak konnyen hozzaférhetének kell maradnia.

18. Ezt a késziiléket nem szabad ajtoval ellatott szekrénybe szerelni.

19. Atermék belsé LED-es fényforrasanak fényaramldsa < 60Im.

20. A haszndlat soran a késziilék felforréosodik. Keriilje a siit6 belsejében 1évé melegité elemek érintését.

FIGYELMEZTETES: Az elérhetd alkatrészek hasznalat soran felforrésodhatnak. Tartsa tavol a készuléktél a
kisgyermekeket.
FIGYELMEZTETES: A készilék és hozzaférhetd feliiletei ahasznélat soran felforrésodhatnak.

21. Kerdilje a felforrésodott feliiletek megérintését.

22. Tartsa tavol a késziiléktél a 8 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

23. A sit6 ablakanak tisztitdsdhoz ne haszndljon dorzshatdsu tisztitdszereket vagy fémszivacsot, mert ezek
megkarcolhatjdk az ablak fellletét vagy eltorhetik azt.

24. A tulmelegedés elkeriilése érdekében a késziiléket egy diszajté mogé szerelje fel. A késziléket 8 év
folotti gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentadlis képességekkel rendelkezé, illetve a
megfelel6 tapasztalattal és jartassdggal nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet mellett
haszndlhatjak, vagy ha felkészitették Sket a készllék biztonsagos hasznalatara, illetve ha tisztdban
vannak a helytelen hasznalat veszélyeivel. A gyermekeknek tilos jatszani a készilékkel. A polcok helyes
felszerelésére vonatkozo adatok nélkil a tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik.

e Kérjik, a termék haszndlata elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati Uutmutatét. A készilék nem
rendeltetésszeri hasznalatabdl eredé sérilésekért nem véllalunk semmilyen felelsséget.

* Kdvesse a gépen és a hasznalati utasitasban leirtakat, és tartsa biztonsagos helyen a kézikdnyvet a jovében
felmerild problémak megolddsahoz.

® Ez a készllék otthoni hasznalatra késziilt, és nem haszndlhaté egyéb, mint a megadott célokra. Nem
alkalmas kereskedelmi vagy ko6z6s haszndlatra. Az ilyenszer( hasznalat érvényteleniti a késziilék garancidjat,
és céglink nem vallal felelGsséget a bekovetkezé veszteségekért.

o Ez a készulék otthoni hasznalatra készilt, és csak élelmiszer hiitésére / tarolasara alkalmas. Nem alkalmas
kereskedelmi vagy kozos hasznalatra és / vagy egyéb, mint élelmiszer tarolasara. Cégink nem vallal
felelGsséget az eltér6 esetben bekdvetkez6 veszteségekért.
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4. A TERMEK LEIRASA

Vezérl6 panel

Gorgds gydrl

Forgd tengely

Forgd edény

Betekint6 ablak
Ajtdszerelvény

Biztonsagi reteszel6 rendszer

G ™mMmMmOoOoO® >

Kézponti pont

Forgd edény

Gorgbs gydrd

Forgd tengely '

a. Semmiféleképpen ne helyezze a forgd tanyért lefelé felilrdl lefelé.

A forgd tanyérnak egyenletesen kell forognia.

b. A forgétanyért és a forgdkarikat mindig hasznalni kell az el6készités soran.
c. Gondoskodjon arrdl, hogy minden élelmiszer és ételtarolé edény az elGkészitéshez a forgotanyérra

kerljon.

d. Ha a forgdtanyér vagy a forgdgylrd megreped vagy eltorik, forduljon a legkdzelebbi hivatalos

szervizkbzponthoz.
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5. BESZERELES

Valasszon egy sik feliiletet, amely elegend6 szabad helyet biztositson a be- és/vagy kivezetés szamara
szell6z6nyildsok szamara.

(1)A minimalis beépitési magassag 85 cm.

(2) A készulék hatuljanak fal mellett kell lennie.

A s(it6 folott legalabb 30 cm helyet kell hagyni. A siit6 és a szomszédos falak kozo6tt legalabb 20 cm helyet
kell hagyni.

(3) Ne tavolitsa el a labakat a siit6 aljardl.

(4) A be- és/vagy kimeneti nyilasok eltomitése a sut6 kdrosodasat eredményezheti.

(5) A siit6t a lehet6 legtavolabb helyezze el radidktdl és televizidkészilékektdl.

A mikrohulldamu sité miikddése zavarhatja a radio- vagy TV-vételt.

2. Csatlakoztassa a mikrohulldamu sit6t egy szabvanyos hdaztartasi konnektorba. Gy6z6djon meg arrél, hogy
a késziilék cimtdblajan feltliintetett fesziltség és frekvencia megfelel a felhasznalds helyén rendelkezésre
allé fesziltségnek és frekvencianak.

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a siit6t téizhely vagy mas hStermel6 késziilék folé. Ha a siitét héforras
kozelébe vagy folé telepiti, a stité megsériilhet, ami a garancia érvénytelenségét vonja maga utdn.

6. A KEZELOPANEL HASZNALATA

Teljesitmény gomb .—4»?_/

Id6zitd Mty
' - '///// 0.2kg
N %,

www.heinner.com



 HEINNER |

1.A f6zési teljesitmény beallitasa a teljesitménygomb elforgatasaval a kivant szintre.

2.A f6zési id6 bedllitasa az id6zit6 gomb elforgatdsdval a kivant id6ére per az étel f6zési iutmutatdja szerint.
3.A mikrohulldmu siit6 automatikusan megkezdi a f6zést, miutan teljesitményszint és az id6 bedllitasa utan.
4.Amikor a f6zési id6 letelt, a késziilék "Dong" jelzéssel leall.

5.Ha a késziilék nincs haszndlatban, mindig allitsa be a az id6t "0"-ra.

Funkcié/Teljesitmény Kimeneti teljesitmény Alkalmazas
vy 17% Kimeneti teljesitmény Lagyitsa a jégkrémet
6 33% Kimeneti teljesitmény Leves porkolt, vajat lagyitani vagy kiolvasztani
JL 55% Kimeneti teljesitmény Porkolt, hal
L 77% Kimeneti teljesitmény Rizs, hal, csirke, dardlt hus
QA 100% Kimeneti teljesitmény Ujramelegités, tej, forrasban 1évé viz,
vegetablea, ital

Ertesités: Amikor kiveszi az ételt a siit6bdl, gy6z6djon meg réla, hogy a siité aramellatasa kikapcsolt

pa

allapotban van az id6zit6 kapcsolé 0-ra valé forditasaval. Ennek elmulasztasa és a mikrohullamu siité

miikodtetése anélkiil, hogy étel lenne benne, tulmelegedést és a magnetron karosodasat eredményezheti.

Mikrohulldmu siit6ben hasznalhaté anyagok

Targyak Megjegyzések

Siitéedény Kbvesse a gyartd utasitasait. A sitéedény aljanak legaldbb 5 mm-rel a forgdtanyér folott kell
lennie. A helytelen hasznalat a forgétanyér torését okozhatja.

Etkeészlet Csak a mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmas. Kévesse a gyarté utasitasait. Ne
hasznaljon repedt vagy térott edényeket.

Beféttesiiveg Mlndlg \,/egyeule a fedelet. Csak kiméletesen melegitse az ételt. A legtobb Gvegedény nem
hG64allo, és eltorhet.

Uvegedények Csak hgallé Gvegedények, amelyek mikro.hullému siitében is hasznalhatdk. Ugyeljen arra, hogy
ne legyenek diszekkel ellatva. Ne hasznaljon repedt vagy térott edényeket.

e Kovesse a gyartd utasitasait. Ne zarjon fém rogzit6elemmel. A g6z tavozasat lehetévé tevé
Sutézsakok

vagasokat készitsen.

Papirtanyérok és
poharak

Csak rovid tavu f6zéshez/fiitéshez hasznalja. Ne hagyja felligyelet nélkul a sitét f6zés kdzben.

Papirtorlé

Ujramelegitéshez és a zsiradék felszivasahoz az ételek lefedésére hasznalhaté. Felligyelet
mellett, csak rovid ideig tartd f6zéshez hasznalhato.

Sutépapir Haszndlja bevonatként a szétfroccsenés megakadalyozasara vagy g6zoléshez.
Csak mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmasak. Kovesse a gyarté utasitasait.
»Mikrohulldmu siit6ben valé hasznalatra biztonsagos” felirattal kell rendelkeznie. Egyes
Manyag targyak | mianyag edények megpuhulnak, ahogy a bennik lévg étel felmelegszik. A ,f6z6tasakokat” és a

lezadrt mlianyag zacskdkat a csomagolason feltlintetett mddon kell felvagni, atlyukasztani vagy
kinyitni.

MuUanyag félia

Csak a mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmas. Haszndlja az ételek lefedésére f6zés
kozben, hogy megérizze a nedvességet. Ne hagyja, hogy a miianyag félia az ételhez érjen.

H6émérsk

Csak mikrohullamu siit6ben vald hasznalatra alkalmasak (hus- és cukraszati h6mérdgk).

Viaszpapir

Hasznalja bevonatként a froccsenés megakadalyozasara vagy a nedvesség megtartasara.
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Olyan anyagok, amelyek hasznalatat mikrohullamu sit6ben kerilni kell.

Konyhaeszk6z6k Megjegyzések
Elektromos ivképz&dést okozhat. Helyezze 4t az ételt mikrohullamu siit6ben valé hasznalatra
alkalmas edénybe.

Aluminium talca

Elelmiszerdoboz Elektromos ivképz&dést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohullamu siit6ben vald haszndlatra
fém fogantyuval alkalmas edénybe

Fémbdl készilt
vagy fémdiszitési
eszkozok

A fém megvédi az ételt a mikrohullamu siit6 altal termelt energiatél. A fémdiszek elektromos
iveket okozhatnak.

Fém kotGelemek Elektromos iveket okozhat és tlizet okozhat a stit6ben.

Papirzacskdk Tiizet okozhat a sttében.

M(ianyag hab A,ml’jlaml/ag hab megolya}dhat vagy szennyezheti a benne lévé folyadékot, ha magas
hé&mérsékletnek van kitéve.

Fa A fa kiszarad, ha mikrohulldamu sttében hasznaljak, és meghasadhat vagy megrepedhet.

Az aldbbi tényez6k befolyasolhatjak a készités eredményét.

Az ételek elrendezése
Az ételek vastagabb felét helyezze a forgdtanyér széle fele, a vékonyabb résziiket pedig a kozepére. Ha
lehetdség van rd, ne helyezze egymasra az ételeket.

A elkészités id6tartama
A folyamatot egy rovidebb készitési idGtartammal kezdje, figyelje meg az eredményt, majd sziikség esetén
novelje az id6tartamot. A tul hosszu f6zési id6tartam flistolést vagy odaégést eredményezhet.

Az ételek egyenletes elkészitése

Az olyan élelmiszereket, mint a baromfi, hamburger vagy siltek, készités kozben meg kell forgatni.
Az étel tipusatdl figgben, sziikség esetén, az edényben egyszer vagy kétszer kavarja meg a szélétél a
kozepe felé.

Hagyja az ételeket ,,6sszeérni”
Az f6zés befejezése utdn, hagyja az ételeket megfelels ideig a stit6ben, hogy az izek ,6sszeérjenek”, és hogy
fokozatosan hdiljon ki.

Az ételek ellendrzése

Ellenérizze az ételek szinét és allagat, hogy meggy6z6djon arrdl, hogy megfelel6 médon elkésziiltek:
- Ellenérizze, hogy a készitménynek nem csak a széle, hanem az egész feliilete g6zol

- Ellenérizze, hogy a baromfi izliletei kbnnyen mozgathatok

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a diszné- és a baromfi hus jol elkésziilt

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hal nem attetszé és villdval konnyen darabolhaté

Csak siitéshez valo tal hasznalata

Sutéshez vald tal vagy 6nmelegeds edény haszndlata esetén, a forgod tanyér és a gorgss gydrd
megrongalddasanak elkerilése végett helyezzen ezek ald mindig egy hGallé szigetel6t, pl. egy porcelan
tanyért.

Miianyag fdlia hasznalata
Ha magas zsirtartalmu ételt készit, ne hagyja a féliat az étellel érintkezni, mert megolvadhat.
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Megfelel6 miianyag edények hasznalata

El6fordulhat, hogy egyes mikrohulldmmal f6zésre alkalmas mlanyag talak nem felelnek meg nagy zsir- vagy
cukor tartalmu ételek készitésére. Ugyanakkor ne haladja meg az edények hasznalati kézikonyvében
feltiintetett el6melegitési id6tartamot.

7. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Feltétlenil valassza le a késziiléket az aramforrasrol.

1. Haszndlat utdn enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a sit6 belsejét.

2. Rendszeresen tisztitsa meg a tartozékokat mosdszeres vizben.

3. Az ajtOkeretet és az ajtdkarpitot, valamint a kornyezd alkatrészeket dévatosan, nedves ruhaval kell
megtisztitani, ha szennyez6dnek.

4. A sité ajtajanak Uvegét ne tisztitsa suroldszerekkel vagy fémszivaccsal, mert megkarcolédhat vagy
eltorhet.

5. Tisztitasi javaslat --- A belsé falak konnyebb tisztitdsahoz, ahol a f6tt ételek hozzaérhetnek: Tegyen egy fél
citromot egy talba, adjon hozza 300 ml vizet, és 10 percig teljes teljesitményen (100%) mikrohulldmu slit6ben
melegitse. Tordlje at a slit6t puha, szdraz ruhdaval.

Eszkozok tesztelése:

1. Toltson meg egy mikrohulldmu sité hasznalatara alkalmas edényt 1 csésze hideg vizzel (250 ml) és a
vizsgalni kivant eszkozzel egytt.

2. Futtassa a készlléket teljes teljesitményen 1 percig.

3. Ovatosan érintse meg az edényt. Ha az edény forrd, ne hasznélja mikrohulldmu siitéshez.

4. Ne lépje tal az 1 percet.

JAVITASSAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

Figyelem: MIKROHULLAM KISUGARZAS

1. A magas fesziiltségl kondenzatorban villamos aram taldlhaté a tapforrdsrol vald lecsatlakoztatds utan
is. Zarja rovidre a magasfesziiltségli kondenzator negativ pdélusat a sité vazaval (hasznaljon egy
csavarhuzot), hogy dramtalanitsa, mielStt hozzaér.

2. A javitas elvégzése alatt az aldbbi alkotéelemek cserélhet6k ki, amelyek elektromos fesziltsége 250 V
feletti.
e Magnetron
® Magas fesziiltségl transzformator
® Magas fesziiltségl kondenzator
® Magas fesziiltségl didda
® Magas fesziiltségU biztositék

3. A fent leirt koriilmények a mikrohulldmi energia-kisugarzas tulzott hatdsanak vald kitételhez
vezethetnek:
e A magnetron nem megfelel beszerelése;
® Az ajto elzard rendszerének, az ajtdopantnak vagy az ajtdnak a helytelen felszerelése;
e A kapcsold helytelen felszerelése;
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Normal

A mikrohullamu siit6é
zavarja a TV vételt

A mikrohullamu siit6 mikodése zavarhatja a radio- vagy TV-vételt. Ez hasonld az olyan
kis elektromos késziilékek, mint a turmixgépek, porszivék és elektromos ventilatorok
altal okozott interferencidhoz. Ez normalis.

vilagit

A stité fénye halvanyan

normalis.

Alacsony teljesitményd mikrohulldmu siités esetén a siit6 fénye halvanyan vilagithat. Ez

a forré leveg6 a
szell6z6n keresztiil
tavozik.

GOz képz8dik az ajtonal,

A f6zés soran g6z tavozhat az ételbdl. A g6z nagy része a szell§zényilasokon keresztiil
tavozik. A g6z egy része azonban a sitd ajtajanal 6sszegydllhet. Ez normalis.

A s(it6 véletlendl Ggy

indult be, hogy nem volt

kapcsolhaté be.

benne étel. A késziiléket nem szabad lgy hasznalni, hogy nincs benne étel. Ez nagyon veszélyes.
Probléma Lehetséges ok Megoldasok
(1) A tapkabel nincs megfelelGen Hudzza ki a csatlakozét a konnektorbdl. Varjon
csatlakoztatva. 10 masodpercet, majd dugja vissza.
,, NP , R Cserélje ki a biztositékot vagy allitsa vissza a
A siité nem (2) A biztositék kialudt vagy az dramkor- J &y

megszakito aktivalddott.

megszakitot (szakképzett személyzet altal
javitva).

(3) Problémak a csatlakozoaljzattal.

Tesztelje az aljzatot mas elektromos
készilékekkel.

A s(it6 nem melegit

(4) Az ajtd nincs megfelel6en bezarva.

Zarja be megfelelGen az ajtot.

Kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.
Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdéla, hogy a kovetkezé

adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama.

Ezeket az adatokat a késziilék m(iszaki adattablajan taldlja.

megvaltoztathatok.

Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is

Modell HMW-MD20MBK / HMW-MD20MSL / HMW-MD20MWH
Névleges feszlltség 230V~ 50 Hz

Mikrohulldmu bemenet 1050 W

Mikrohulldmu kimenet 700 W

www.heinner.com
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A hulladékok kérnyezetfelelSs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikddd elektromos berendezéseket a
haszndlt elektromos hulladékokat gydijté kdzpontba szolgdltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai K6zosség elGirasainak és jogszabdlyainak megfelel6en tervezték és

gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com
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